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PIRKIMO OBJEKTO APRASYMAS

DESCRIPTION OF THE SUBJECT OF THE
CONTRACT

1. SAVOKOS

1. TERMS AND DEFINITIONS

1.1.Uzsakovas — AB ,LTG Infra"“.

1.2.Uzsakovo atstovas - UZsakovo paskirtas
fizinis ar juridinis asmuo, turintis teise
UzZsakovo vardu organizuoti, derinti, priimti ar
suderinti informacijg ir sprendimus, susijusius
su bandymy atlikimu, éminiy paémimu bei
komunikacija su Tiekéju.

1.3. Tiekéjas — Ukio subjektas — fizinis asmuo,
privatusis juridinis asmuo, vieSasis juridinis asmuo,
kitos organizacijos ir jy padaliniai ar tokiy asmeny
grupé, su kuriuo Uzsakovas sudaro Sutart;.

1.4. Paslaugos — Laboratoriniy bandymy ir tyrimy
paslaugos.

1.5. Sutartis — Sutartis, sudaroma tarp Tiekéjo ir
Uzsakovo dél Pirkimo objekto.

1.6. Uzsakymas - Sutarties pagrindu Tiekéjui
elektroniniu pastu teikiamas raSytinis dokumentas,
kuriame nurodomas Paslaugy pobudis, Paslaugy
teikimo adresai.

1.1. Client means LTG Infra AB.

1.2. The Client’s Representative — a natural or legal
person appointed by the Client who is authorized
to organize, coordinate, receive or approve
information and decisions on behalf of the Client,
related to the performance of tests, sampling,
and communication with the Supplier.

1.3. Supplier means an economic entity, including a
natural person, private legal person, public legal
person, other organisations and their subdivisions or
a group of such persons, with whom the Client
concludes the Contract.

1.4. Services — Laboratory testing and research
services.

1.5. Contract means the Contract concluded
between the Supplier and the Client on the Subject of
the Contract.

1.6. Order means a written document submitted to
the Supplier by e-mail on the basis of the Contract,
specifying the nature of the Services and the
addresses for the provision of the Services.

2. PIRKIMO OBJEKTAS

2. SUBJECT OF THE CONTRACT

2.1. Pirkimo objekto pavadinimas — “Rail Baltica
naujos gelezinkelio sankasos statyba ruoze Kaunas
(Palemonas)-Sveicarja  0,5-9,0 km (85 km)’
laboratoriniy bandymy ir tyrimy paslaugos (toliau —
Pirkimo objektas, Paslaugos).

2.2. Pirkimo objektas neskaidomas | dalis.

2.3.BVPZ kodas - 71900000-7 laboratorijy
paslaugos

2.1. The title of the Subject of the Contract means
“Construction of a new railway embankment for Rail
Baltica on the Kaunas (Palemonas)-Sveicarija section
0,5-9,0 km (8,5 km)” Laboratory testing and research
services (the Subject of the Contract, Services).

2.2. The Subject of the Contract is not subdivided into
lots.
2.3. CPV code — 71900000-7 laboratory services

3. REIKALAVIMAI PIRKIMO OBJEKTUI

3. REQUIREMENTS FOR THE SUBJECT OF THE
CONTRACT

3.1.

3.1.1. Statybos objektas: “Rail Baltica” linijos
Kaunas-Panevézys 1435 mm vézés gelezinkelio
kelio ruoze Kaunas (Palemonas)-Sveicarija 0,5-9,0
km (8,5 km), Kauno raj. sav.

Statybos objektai:

3.2 Bendrieji reikalavimai:

3.2.1. Tiekéjas privalo uZtikrinti, kad visi Priede
Nr. 1 nurodyti laboratoriniai bandymai baty akredituoti
ir atliekami nepriklausomoje ir tos Salies Nacionalinés
akreditacijos jstaigos akredituotoje laboratorijoje, kuri
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3.1. Construction sites:
3.1.1. Construction site: “Rail Baltica” line
Kaunas-Panevézys 1435 mm gauge railway

section Kaunas (Palemonas)-Sveicarija section
0,5-9,0 km (8,5 km), Kaunas district municipalities

3.2, General requirements:

3.2.1. The Supplier must ensure that all laboratory
tests specified in Appendix No. 1 are accredited and
performed in an independent laboratory accredited by
the National Accreditation Body of that country, which
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turi atitikti LST EN ISO IEC 17025 (arba lygiaverciy)
standarty reikalavimus.
Akreditacijos reikalavimas taikomas konkretiems

bandymy metodams, taCiau netaikomas norminiams,
techniniams ar produkty reikalavimy dokumentams
bei metodikoms, kurie néra bandymo metodai arba
kuriy akreditavimas kaip visumos dél jy pobidzio
néra taikomas (pvz., TRA TRINKELES 14, BN
ASFALTAS-1 22, |]T DBH 12, MN DP-GPR 11, LST
EN 13383-1, LST EN 13791, LST EN 197-1, taip pat
Techninés specifikacijos 3.4.2 punktas).

Leidziama taikyti lygiavercius akredituotus bandymy
metodus (pvz., EN, LST, DIN vietoje ASTM ar BS),
jei jy koreliacija su pamatiniais metodais yra pagrjsta
dokumentais. Tiekéjas prie§ bandymy atlikimg
privalo pateikti siGlomus metodus, jy aprasus ir
jrodymus, patvirtinancius lygiavertiSkuma.

3.2.2. Laboratoriniai bandymai turi bati atliekami
akredituotos laboratorijos, konkretiems
reikalaujamiems laboratoriniams bandymams
naudojant nurodyty jy standarty arba metodiky

reikalavimuose pateiktg jrangg ir matavimo
priemones, kurios metrologiSkai jteisintos ir
patikrintos  bei  sukalibruotos.  Patikrinimy ir

kalibravimo protokolai turi bati dokumentuojami ir
pateikiami ataskaitoje, jei to papradoma.

3.2.3. Tiekéjo darbas turi bdti suplanuotas ir
organizuojamas taip, kad buty tinkamai ir laiku
jvykdyti visi batini laboratoriniai bandymai.

3.2.4. Bandymai ir tyrimai turi bati atlikti
vadovaujantis bandymo metodus nustatanciais
standartais, nurodytais Priede Nr. 1. Jeigu nurodyto
bandymo apimtyje reikia nustatyti ir kitus sudétinius
bandymus, tai Tiekéjas turi jsivertinti pilna apimtimi
teikdamas Pasiulyma.

3.2.5. UZsakymus laboratoriniams bandymams
atlikti sudarytos paslaugy Sutarties galiojimo metu
Tiekéjui el. pastu pateiks UZsakovas:

3.2.5.1. UZsakovas pateikia pradymg atlikti
bandymus ne véliau kaip prie$ 3 (tris) darbo dienas
iki bandymy atlikimo pradzios, o Tiekéjas, gaves
praSyma, rastu informuoja Uzsakovag ir Uzsakovo
atstovg apie tikslig datqg ir laikg, kada atvyks j objektg
paimti éminj ar atlikti bandymus vietoje, taip pat
nedelsdamas praneSa apie bet kokius Siy terminy
pasikeitimus.
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must comply with the requirements of LST EN ISO
IEC 17025 (or equivalent) standards.

The accreditation requirement applies to specific test
methods, but does not apply to normative, technical,
or product requirement documents and
methodologies that are not test methods or for which
accreditation as a whole does not apply due to their
nature (e.g., TRA TRINKELES 14, BN ASFALTAS-1
22, |T DBH 12, MN DP-GPR 11, LST EN 13383-1,
LST EN 13791, LST EN 197-1, as well as clause
3.4.2 of the Technical Specifications).

Equivalent accredited test methods (e.g., EN, LST,
DIN instead of ASTM or BS) may be used if their
correlation with the reference methods is
documented. Prior to testing, the supplier must
submit the proposed methods, their descriptions, and
evidence confirming equivalence.

3.2.2. Laboratory tests shall be carried out by an
accredited laboratory, using equipment and
measuring  instruments  which  have  been
metrologically validated and verified and calibrated,
as specified in the requirements of their standards or
methodologies, for the specific laboratory tests
required. The verifications and calibrations sheets
should be documented and be included in the report
upon request.

3.2.3. The Supplier's work shall be planned and
organised in such a way as to ensure that all the
necessary laboratory tests are carried out in a proper
and timely manner.

3.2.4. The tests and research shall be carried out in
accordance with the standards for test methods
referred to in Annex No.1. If the scope of the test
referred to requires the determination of other
component tests, the Supplier shall evaluate these in
full in the context of the submission of the Tender.
3.2.5. Orders for laboratory testing during the term of
the Service Contract will be placed by the Client to
the Supplier by email:

3.2.5.1. The Client shall submit a request for testing
at least 3 (three) working days prior to the
commencement of the testing, and upon receiving the
request, the Supplier shall inform the Client and the
Client’s representative in writing of the exact date and
time when they will arrive at the site to take the
sample or to perform the tests on-site, and shall also
immediately notify them of any changes to these
deadlines.
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3.2.6. Laboratoriniy bandymy paémimo, atlikimo
laboratorijoje ar lauko sglygomis ir gauty rezultaty
pateikimo terminai nurodyti Priede Nr. 1.

3.2.7. Tiekéjas bus atsakingas uz bandiniy
paemimg ir jy kokybe, laikantis Pirkimo objektui
taikytiny standarty, statybos normatyviniy dokumenty
reikalavimy, jskaitant, bet neapsiribojant nurodytus
Priede Nr. 1.

3.2.8. Tiekéjas Uzsakymo formg turi parengti
savo nuozidra ir suderinti su Uzsakovu ne véliau kaip
per 5 (penkias) darbo dienas nuo Sutarties
jsigaliojimo dienos.

3.2.9. Atliekant bandymus, matavimus ir tyrimus
gelezinkelio keliuose bei gelezinkelio transporto
statiniuose (esant veikianCiam gelezinkelio keliui),
privaloma laikytis visy darbo saugos reikalavimy.
Tiekéjas turi uztikrinti, kad méginiy paémimas ir
laboratoriniy bandymy bei tyrimy atlikimas statinio
statybos vietoje Salia veikianCio gelezinkelio baty

atliekamas laikantis eismo saugos uZztikrinimo,
pastatant reikiamus laikinus kelio Zenklus,
vadovaujantis  Gelezinkeliy transporto  eismo

signalizacijos taisyklémis, patvirtintomis Lietuvos
Respublikos (toliau — LR) susisiekimo ministro 2011-
03-15 jsakymu Nr. 3-156 (aktuali redakcija), ir
nekeliant pavojaus traukiniy eismui.

3.2.10. Laboratoriniams bandymams (kai taikoma
esant veikianCiam gelezinkelio keliui), kuriems
reikalingos traukiniy eismo pertraukos atlikti, Tiekéjas
teikia paraiSkas UZsakovui, vadovaujantis
GeleZinkeliy transporto eismo pertrauky suteikimo ir
vykdymo taisyklémis, patvirtintomis AB LTG
Infra“ generalinio direktoriaus 2024-09-05 sprendimu
Nr. SPR-L1(INFRA)-131/2024'. Apie bandymus ir
tyrimus, kuriuose batinos traukiniy eismo pertraukos,
UZsakovas Tiekéjg informuos i$ anksto taisyklése
nustatyta tvarka ir sglygomis.

3.2.11. Bandymy vietas lauko bandymy matavimui
atlikti parinks Uzsakovas ar Uzsakovo atstovas,

vadovaudamasis projekty techninémis
specifikacijomis bei Priedo Nr. 1. nurodytais
standartais.

3.2.12. Ertmés, kurios lieka paémus meéginius i$

betono ar kity konstrukcijy (jskaitant gelzbetonines),
turi bati nedelsiant Tiekéjo kokybiSkai uZtaisytos.
Ertmiy uztaisymo metodikg Tiekéjas turi susiderinti
su Uzsakovu ir Uzsakovo atstovu prie§ paimant
meéginius. Po sutarties sudarymo , ne véliau kaip per
5 (penkias) darbo dienas, Tiekéjas turi pateikti Ertmiy

3.2.6. The time limits for sampling, laboratory or field
testing and submission of results are specified in
Annex No. 1.

3.2.7. The Supplier will be responsible for the
sampling and quality of the samples in accordance
with the requirements of the standards applicable to
the Subject of the Contract, the requirements of the
regulatory construction documents, including but not
limited to those specified in Annex No.1.

3.2.8. The Supplier shall prepare the Order Form at
its sole discretion and agree it with the Client no later
than 5 (five) working days after the date of entry into
force of the Contract.

3.2.9. All occupational safety requirements must be
complied with  when carrying out tests,
measurements and investigations on railway tracks
and railway transport structures (with the track in
operation). The Supplier shall ensure that the
sampling and laboratory tests and analyses at the
construction site near the operating railway are
carried out in compliance with the traffic safety
requirements, by erecting the necessary temporary
road signs, in accordance with the Railway Traffic
Signalling Rules, approved by Order No 3-156 of the
Minister of Transport and Communications of the
Republic of Lithuania (RoL) of 15 March 2011
(current version), and in a manner that does not
endanger the traffic of trains.

3.2.10. For laboratory tests (when applicable with the
track in operation), which require train traffic breaks,
the Supplier shall submit applications to the Client, in
accordance with the Rules for granting and execution
of railway traffic breaks, approved by Decision No
SPR-L1(INFRA)-131/2024" of the Director General of
AB LTG Infra of 5 September 2024. The Client shall
notify the Supplier of the tests and analyses where
train traffic breaks are necessary in advance in
accordance with the procedures and conditions laid
down in the rules.

3.2.11. The test sites for field test measurements will
be selected by the Client or Client representative in
accordance with the technical specifications of the
projects and the standards referred to in Annex No.
1.

3.2.12. Cavities remaining after sampling of concrete
or other structures (including reinforced concrete)
shall be immediately sealed to a high quality by the
Supplier. The method of filling the cavities shall be
agreed by the Supplier with the Client and Client
representative before sampling. After the conclusion
of the Contract, the Supplier shall submit the Cavity
Filing Methodology to the Client and Client

! https://doc.ltginfra.lt/It/infrastruktura/NTD/EV07 eismo pertrauku taisykles.pdf
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uztaisymo metodikg tvirtinimui UZsakovui ir
UZsakovo atstovui.

3.2.13. Kai laboratoriniai bandymai ir tyrimai pagal
jy atlikimo technologijg turi bati atliekami statybos
darby vietoje su specialia laboratorine jranga, tokia
mobili laboratorija privalo atvykti j statybos darby

vieta.

3.2.14. Bandiniai, méginiai ir medziagos, kurios turi
bati iStirtos laboratorijoje turima jranga, privalo bati
pristatytos | laboratorijg i§ karto juos paémus,
iSskyrus tuos bandymus ir matavimus, kurie pagal
technologijg atliekami vietoje. | Paslaugy jkainj
Tiekéjas turi jtraukti visus reikalingus kastus,
susijusius su bandymo paémimu ir transportavimu i$
objekto j laboratorijg (kur taikoma). Esant poreikiui,
UzZsakovas arba Uzsakovo atstovas turi teise
pristatyti bandinius, méginius ar medziagas | Tiekéjo
laboratorijg.

3.2.15. Paslaugos neturi kelti grésmeés
nacionaliniam saugumui, kaip apibrézta Pirkimo
dokumentuose.

3.2.16. Atsizvelgiant | Paslaugy pobddj ir Siam

Tiekéjui taikomus profesinés etikos reikalavimus,
UzZsakovas reikalauja, kad Tiekéjas, teikiantis
Paslaugas pagal Sutartj, neturéty interesy konflikto.

3.2.17. Siekiant vykdyti zaligjj pirkimg ir naudoti
maziau gamtos istekliy Paslaugoms teikti, nustatomi
reikalavimai:

3.2.17.1. Tiekéjas, teikdamas Paslaugas turi naudoti
dalj darbo jrankiy, tinkamy naudoti daug karty;
3.2.17.2. Tiekéjas, teikdamas Paslaugas, turi mazinti
popieriaus  sunaudojimg, atsisakyti  nebdatino
dokumenty kopijavimo ir spausdinimo, rengiama
dokumentacija Uzsakovui pateikiama tik elektroniniu
formatu, o dokumentacija, kuri turi bati pasiraSoma
esant galimybei turi bdti sudaroma ir pasiraSoma
kvalifikuotu elektroniniu parasu. Tiekéjas
susiraSinéjimg su Uzsakovu turi vykdyti tik
elektroninémis priemonémis (el. pastu), gauty
bandymy ir tyrimy rezultaty protokolus teikti
skaitmeniniame formate  UZsakovo  Sutartyje
nurodytu el. pastu, t. y. nenaudojant popieriaus ir
atsisakant fizinio dokumenty siuntimo ar kity galimy
pristatymo iSlaidy. Esant batinybei spausdinti, turi bati
naudojamas perdirbtas popierius, kuris atitinka
»zaliojo® pirkimo reikalavimus, patvirtintus Lietuvos
Respublikos aplinkos ministro 2011 m. birzelio 28 d.
jsakyme Nr. D1-508 ,Dél Aplinkos apsaugos kriterijy
taikymo, vykdant zaliuosius pirkimus, tvarkos apraso
patvirtinimo®.

3.2.18. Teikiamos ataskaitos ir visi rezultatai turi
bati  jvardinti ir  sukoduoti pagal »Rail
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representative for approval no later than 5 (five)
working days.

3.2.13. Where laboratory tests and analyses are to be
carried out on the site of the construction work with
special laboratory equipment, according to the
technology used to carry them out, the mobile
laboratory must be present on the site of the
construction work.

3.2.14. Samples, specimens and materials to be
analysed with the equipment available in the
laboratory must be delivered to the laboratory as
soon as they are taken, except for those tests and
measurements which, according to the technology,
must be carried out on site. The Supplier shall include
in the price for the Services all necessary costs
related to the collection and transport of the test from
the site to the laboratory (where applicable). The
Client or the Client's representative shall have the
right to deliver samples, specimens or materials to
the Supplier's laboratory if required.

3.2.15. The Services must not constitute a threat to
national security as defined in the Procurement
Documents.

3.2.16. Given the nature of the Services and the
professional ethical requirements applicable to the
Supplier, the Client requires that the Supplier shall
not have any conflict of interest in providing the
Services under the Contract.

3.2.17. In order to pursue green procurement and use
fewer natural resources in the provision of Services,
the following requirements are established:

3.2.17.1. When providing the Services, the Supplier
must use certain tools that are suitable for repeated
use;

3.2.17.2. When providing the Services, the Supplier
must reduce paper consumption, refrain from
unnecessary copying and printing of documents,
submit prepared documentation to the Client only in
electronic format, and, where possible, prepare and
sign documentation requiring a signature using a
qualified electronic signature. The Supplier must
conduct all correspondence with the Client
exclusively by electronic mail (via email), and must
submit reports on test and research results in digital
format to the email address specified by the Client in
the Contract, i.e., without using paper and avoiding
the physical mailing of documents or other potential
delivery costs. If printing is necessary, recycled paper
must be used that meets the “green” procurement
requirements approved by Order No. D1-508 of the
Minister of the Environment of the Republic of
Lithuania dated June 28, 2011 “On the Approval of
the Procedure for the Application of Environmental
Protection Criteria in Green Procurement.”
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Baltica® dokumenty valdymo ir kodifikavimo
reikalavimus, nurodytus Techninés specifikacijos
Prieduose Nr. 2.1, Nr. 2.2, Nr. 2.3 ir visuose juose
nurodytuose susijusiuose dokumentuose.

3.3. Pirkimo objektui keliami teisés akty,
standarty reikalavimai ir Uzsakovo vidaus teisés
aktuose keliami reikalavimai:

3.3.1. Pirkimo objektui taikomi LR galiojantys
teisés aktai bei normatyviniy dokumenty reikalavimai
(aktuali redakcija).
3.3.2. Taikomi
(aktuali redakcija):
3.3.2.1. LR statybos jstatymas;

3.3.2.2. LR metrologijos jstatymas;

3.3.2.3. Statybos techninis reglamentas STR
1.06.01:2016 ,Statybos darbai. Statybos techniné
priezidra“, patvirtintas LR aplinkos ministro 2016 m.
gruodzio 2 d. jsakymu Nr. D1-848;

jstatymai, standartai ir gairés

3.3.2.4. Gelezinkeliy transporto eismo pertrauky
suteikimo ir vykdymo taisyklés, patvirtintos AB ,LTG
Infra“ generalinio direktoriaus 2024-09-05 sprendimu
Nr. SPR-L1(INFRA)-131/2024;

3.3.2.5. Betono bandymams keliami standartai;
3.3.2.6. Darbo jrenginiy naudojimo bendrieji
nuostatai, patvirtinti LR Socialinés apsaugos ir darbo
ministro 1999-12-22 d. jsakymu Nr. 102 (aktuali

redakcija).
3.4. Kitos salygos:
3.4.1.  Apibadinant Pirkimo objektg, TS ar kituose

Pirkimo dokumentuose galimai nurodytas konkretus
modelis ar tiekimo S$altinis, konkretus procesas,
badingas konkretaus tiekéjo tiekiamoms
paslaugoms, ar prekiy Zenklas, patentas, tipai,
konkreti kilmé ar gamyba, sertifikatai, standartai turi
bati suprantami su Zodziais ,arba lygiavertis®.

3.4.2. Tiekéjas turi jsivertinti éminiy paémimg i$
auksty (apie 15 m. aukstyje) konstrukcijy reikalingas
papildomas priemones ir pagal teisés aktus keliamus
reikalavimus. Tiekéjas, gaves UZzsakovo UZsakyma,
pats turi jsivertinti reikalingy papildomy priemoniy
poreikj, kai éminiai bus paimami i§ auksty
konstrukcijy. Tuo atveju, kai éminius reikés paimti i$
auksty konstrukcijy, tiekéjas privalo uztikrinti, kad tai
atliks ar Sias paslaugas teiks tik atitinkamus kursus
irfar mokymy programg baige asmenys, turintys
aukstalipio pazymejimg, licencijg ar kitg lygiavert]
dokumenta.

3.4.3. Tiekéjas privalo uztikrinti, kad visy
medziagy ir gaminiy bandiniy (éminiy) paémimas
biaty vykdomas laikantis galiojanciy Lietuvos
standarty (LST) ir Europos standarty (EN)

Template number
RBDL-LTG-XX-XX-FRM-K-00006, 1.0

3.2.18. The reports submitted and all results must be
named and coded in accordance with the Rail Baltica
document management and coding requirements
specified in Appendices No. 2.1, No. 2.2, No. 2.3 of

the Technical Specifications and in all related
documents referenced therein.
3.3. The requirements of legislation,

standards and the Client's internal regulations
applicable to the subject of the contract:

3.3.1. The subject of the contract is applied the
legislation and regulatory documents in force in the
Republic of Lithuania (current version).

3.3.2. Applicable laws, standards and guidelines
(current version):

3.3.2.1. RoL Law on Construction;

3.3.2.2. RoL Law on Metrology;

3.3.2.3. Technical Construction Regulation STR
1.06.01:2016 "Construction works. Construction
Technical Supervision", approved by Order No D1-
848 of the Minister of the Environment of the Republic
of Lithuania of 2 December 2016;

3.3.2.4. Rules for granting and execution of railway
traffic breaks, approved by Decision No SPR-
L1(INFRA)-131/2024 of the Director General of LTG
Infra AB of 5 September 2024;

3.3.2.5. Standards for concrete testing;

3.3.2.6. General Regulations on the Use of Work
Equipment, approved by Order No 102 of the Minister
of Social Security and Labour of the Republic of
Lithuania of 22 December 1999 (current version).
3.4. Other terms and conditions:

3.4.1. In describing the subject of the contract, a
particular model or source of supply, a particular
process specific to the services provided by a
particular Supplier, or trademark, patent, types,
specific origin or manufacture, certificates, standards
which may be referred to in the TS or Procurement
Documents shall be construed with the words "or
equivalent”.

3.4.2. The Supplier shall assess the additional
measures required for sampling from tall structures
(at a height of approximately 15 m) and shall, in
accordance with the requirements of the legislation,
assess the need for the additional measures required
for sampling from tall structures, as requested by the
Client. In cases where samples need to be taken from
tall structures, the supplier must ensure that this is
done or these services are provided only by persons
who have completed the relevant courses and/or
training programs and who hold a high-altitude work
certificate, license, or other equivalent document.
3.4.3. The Supplier must ensure that the sampling of
all materials and products is carried out in
accordance with the requirements of applicable
Lithuanian standards (LST) and European standards
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reikalavimy. Bandiniy paémimas turi bati atliekamas
kvalifikuoty specialisty, naudojant tinkamg jranga,
uztikrinant bandiniy reprezentatyvumg ir kokybe.
Bandiniy paémimas turi bati vykdomas pagal Siuos
standartus:

a) Grunto éminiy paémimas - LST 1360-9;
b) Nesuristojo miSinio ir uzpildo éminiy paémimas —
LST 1971; LST EN 932-1;
c) Betono gaminiy éminiy paémimas — LST EN
13369; LST EN 1340; LST EN 1917; EN 14844;
d) Betoniniy grindinio trinkeliy éminiy paémimas —
LST EN 1338; LST EN 1338/AC; LST EN 1338/P;
e) Hidrotechniniy akmeny uzpildo éminiy paémimas
- LST EN 13383-2;
f) Betono misinio éminiy paémimas —LST EN 12350-
1;
g) Betono kerny (branduoliy) paémimas — LST EN
12504-1.

(EN). Sampling must be performed by qualified
specialists using appropriate equipment, ensuring the
representativeness and quality of the samples.
Sampling must be carried out in accordance with the
following standards:

a) Soil sampling — LST 1360-9;

b) Sampling of unbound mixtures and fillers — LST
1971; LST EN 932-1;

c) Sampling of concrete products — LST EN 13369;
LST EN 1340; LST EN 1917; EN 14844;

d) Sampling of concrete paving blocks — LST EN
1338; LST EN 1338/AC; LST EN 1338/P;

e) Sampling of hydraulic fill - LST EN 13383-2;

f) Sampling of concrete mix — LST EN 12350-1;

g) Sampling of concrete cores — LST EN 12504-1.

4. KARTU SU PASIULYMU

DOKUMENTAI

PATEIKIAMI

4. DOCUMENTS SUBMITTED TOGETHER WITH
THE TENDER

4.1. Nurodyti Pirkimo salygose.

4.1. Specified in the Procurement Conditions.

5. SUTARTIES VYKDYMO METU TEIKIAMI
DOKUMENTAI

5. DOCUMENTS SUBMITTED DURING THE
PERFORMANCE OF THE CONTRACT

5.1. Nurodyti Pirkimo saglygy Priede ,Sutartis” ir Sioje
Techninéje specifikacijoje.

PRIEVOLIY VYKDYMAS
6. PASLAUGU TEIKIMO TVARKA

6.1. Paslaugy teikimo vieta yra:
6.1.1. Tiekéjo laboratorija;
6.1.2. Statybos objektas;

6.2. Paslaugos turi bdti suteiktos vadovaujantis
bandymams taikomais standartais ir Priede Nr. 1.
nurodytais maksimaliais bandymy ir tyrimy protokolo
pateikimo terminais.

6.3. Vykdant Sutartj, Paslaugos uzsakomos pagal
poreikj, Uzsakovui pateikiant Uzsakymg elektroniniu
pastu.

6.4. Bendravimas tarp Uzsakovo ir Tiekéjo vyksta
lietuviy ar angly kalba.

6.5. Tiekéjas Statybos objekte Paslaugas teikia
UZsakovo darbo laiku (pirmadieniais — penktadieniais
8:00 — 17:00 val.) ar su UZsakovu suderintu kitu laiku.

6.6. Tiekéjas neturi teisés Sutarties vykdymo metu
teikti paslaugy, kurios neatitinka Pirkimo dokumenty
reikalavimy ir (ar) kuriy teikimas yra apribotas dél
tarptautiniy sankcijy (kaip jos suprantamos LR

5.1. Specified in the Procurement Conditions Annex
"Contract" and in this Technical Specification.

FULFILMENT OF OBLIGATIONS

6. PROCEDURE FOR THE PROVISION OF
SERVICES

6.1. The place of service is:

6.1.1. Supplier's laboratory;

6.1.2. Construction site;

6.2. The services shall be provided in accordance
with the standards applicable to the tests and the
maximum time limits for the submission of the test
and test report specified in Annex No. 1.

6.3. In the performance of the Contract, the
Services shall be ordered on an as-needed basis by
the Client by placing an Order by email.

6.4. Communication between the Client and the
Supplier shall be in Lithuanian or English.

6.5. For Construction Site, the Services shall be
provided by the Supplier during the Client's working
hours (Monday to Friday 8:00 a.m. to 5:00 p.m.) or at
such other times as agreed with the Client.

6.6. The Supplier shall not be entitled to provide
services during the performance of the Contract
which do not comply with the requirements of the
Procurement Documents and/or the provision of
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tarptautiniy sankcijy jstatyme), ir (ar) dél jy grésmés
nacionaliniam saugumui, kaip tai apibrézta Pirkimo
dokumentuose ir LR vieSuyjy pirkimy jstatyme / LR
pirkimy, atliekamy vandentvarkos, energetikos,
transporto ir pasto paslaugy srities perkandiuyjy
subjekty, jstatyme.

which is restricted due to international sanctions
(within the meaning of the Republic of Lithuania Law
on International Sanctions) and/or due to their threat
to the national security, as defined in the
Procurement Documents and in the Republic of
Lithuania Law on Public Procurement/ the Republic
of Lithuania Law on Procurement by Contracting
Entities in the Water Management, Energy, Transport
and Postal Services Sectors.

7. TRUKUMY SALINIMO TVARKA IR TERMINAI

7. PROCEDURE AND DEADLINES
RECTIFYING DEFECTS

FOR

7.1.  Nurodyti Pirkimo sglygy Priede ,Sutartis* 7.1. Specified in the Procurement Conditions
Annex "Contract"
8. PRIEDAI 8. ANNEXES

8.1. Priedas Nr. 1 — Pasillymo formos Priedas Nr.1.
8.2. Priedas Nr. 2.1. — RBGL-RBR-STN-Z-00028
RBGP Document numbering and file naming.
PASTABA: Dokumento savininkysté priklauso RB Rail
AS, todél dokumentas teikiamas tik angly kalba.

8.3. Priedas Nr. 2.2. —- RBGL-RBR-PRC-Z-00005
Deliverables quality control.

PASTABA: Dokumento savininkysté priklauso RB Rail
AS, todél dokumentas teikiamas tik angly kalba.

8.4. Priedas Nr. 2.3. — RBGL-DMT-PLN-Z-00001
Document management plan.

PASTABA: Dokumento savininkysté priklauso RB Rail
AS, todél dokumentas teikiamas tik angly kalba.
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8.1. Appendix No. 1 — Annex of Tender form No. 1.
8.2. Annex No. 2.1. — RBGL-RBR-STN-Z-00028 RBGP
Document numbering and file naming.

NOTE: This document is the property of RB Rail AS
and is therefore provided in English only

8.3. Annex No. 2.2. — RBGL-RBR-PRC-Z-00005
Deliverables quality control.

NOTE: This document is the property of RB Rail AS
and is therefore provided in English only.

8.4. Annex No. 2.3. — RBGL-DMT-PLN-Z-00001
Document management plan.

NOTE: This document is the property of RB Rail AS
and is therefore provided in English only.



